Geſetz Sammlung 


für die 


nigfichen Preußiſchen Staaten. 
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ZBIOR PRAW 


dla 


Panstw Krölestwa Pruskiego. 


3 M7. | 


N, 

Ta: Allerhoͤchſter Erlaß vom 13. Februar 1865., 
betreffend die Verleihung der fiskaliſchen Vor⸗ 
rechte fuͤr den Bau und die Unterhaltung der 
Gemeinde-Chauſſee von Elsdorf an der Coͤln— 
Luͤtticher Staatsſtraße, im Kreiſe Bergheim, 
Regierungsbezirk Coͤln, nach Buir. 


d 
be Dy Ich durch Meinen Erlaß vom heutigen 
en d Bau einer Gemeinde⸗Chauſſee von Els⸗ 
Ju, er Köln. Gätttcer Staatsſtraße, im Kreife 
Ki éi Regierungsbezirk Coͤln, nach Buir ge⸗ 
bi babe, verleihe Ich hierdurch den Gemeinden 
N die Ppendorf und Buir das Expropriationsrecht 
fler, zu dieſer Chauſſee erforderlichen Grund- 
Me Gi Imgleichen das Recht zur Entnahme 
Ray a Teebau- und Unterhaltungs » Materialien, 
Men ARBgabe der für die Staats-Chauſſeen be⸗ 
Kn Vorſchriften, in Bezug auf dieſe Straße. 
nam Ich den genannten Gemeinden gegen 
N hme der künftigen chauſſeemaͤßigen Unter⸗ 
di d der Straße das Recht zur Erhebung des 
N acheldes nach den Beſtimmungen des fuͤr 
ü Tants⸗Chauſſeen jedesmal geltenden Chauffee- 
NW Ire, einſchließlich der in demſelben enthal⸗ 
Fat Immungen über die Befreiungen, ſowie 
Aw Ion die Erhebung betreffenden zuſaͤtzlichen 
W iften, wie dieſe Beſtimmungen auf den 
lge, (Nr. 6024-6025.) 


b 
n zu Berlin den 16. Maͤrz 1865. 


(No. 6024.) Najwyzsze rozporzadzenie 2 dnia 13. Lu- 
tego 1865., tyczgce sie nadania praw fiskal- 
nych dla budowy i utrzymywania gmin- 
néi drogi Zwirowej od Elsdorf nad Ko- 
lonsko-Luettichska droga Rzadowa, w po- 
wiecie Bergheim, obwodu regencyinego 
Kolonii, do Buir. 


P otwierdziwszy rozporzadzeniem Mojem 2 dn. 
dzisiajszego budowe gminne) drogi 2wiroweéj 
od Elsdorf nad Kolonsko-Luettichska droga 
Rzadowa, w powiecie Bergheim, obwodu re- 
gencyinego Kolonii, do Buir, nadaje niniejszem 
gminom Esch, Heppendorf i Buir prawo expro- 
pryacyi dla gruntöw potrzebnych na te droge 
zwirowa, röwniez prawo wybierania materya- 
16w do budowania i utrzymywania drogi Zwi- 
rowej, wedlug przepisöw istnacych dla Rza- 
dowych drög äwirowych, co do tejze drogi. 
Nadaje zarazem niniejszem rzeczonym gminom 
za przyjeciem przyszlego utrzymywania drogi 
2wiroweéj prawo pobierania oplaty drogowego 
wedlug postanowien taryfy drogowego za ka- 
Zda raza waznéj dla Rzadowych drög 2wiro- 
wych, wlacznie zawartych w tak oweéj postano- 
wien wzgledem uwolnien, jako tez innych, po- 
bierania dotyczacych sie dodatkowych prze- 
pisöw, jak a na Rzadowych 


Wydany w Berlinie dnia 16. Marea 1865. 


Staats⸗Chauſſeen von Ihnen angewandt werden, 
hierdurch verleihen. Auch ſollen die dem Chauſſee⸗ 
geld⸗Tarife vom 29. Februar 1840. angehaͤngten 
Beſtimmungen wegen der Chauſſeepolizei⸗Vergehen 
auf die gedachte Straße zur Anwendung kommen. 


Der gegenwärtige Erlaß iſt durch die Geſetz⸗ 
Sammlung zur öffentlichen Kenntniß zu bringen. 
Berlin, den 13. Februar 1865. 


Wilhelm. 


v. Bodelſchwingh. Gr. v. Itzenplitz. 


An 
den Finanzminiſter und den Miniſter fuͤr Handel, 
Gewerbe und oͤffentliche Arbeiten. 
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8 R A8t6s07 
drogach äwirowych przez: WPanow eech 


wane bywaja.. Rowniez dodatkowe Daat 
wienia taryfy drogowego 2 dnia 29. TS, 080° 
wzgledem przestepstw przeciw policyi d :do- 
we) do rzeczone) drogi zastösowanle ana) 
wac maja. 

Niniejsze rozporzadzenie przez Z 
do publicznej wiadomosci ma bc 


Berlin, dnia 13. Lutego 1869. 


podanem: 


Wilhelm. 


it!“ 
Bodelschwingh. Hr. Ittenpli 


Do 
Ministra finansöw i do Ministra handlu, 
myslu i robot publicznych. 


pri 


piôr pras 


(Nr, 

6025.) wäit Erlaß vom 27. Februar 1865, 
3 die Genehmigung von Zuſaͤtzen 
H Aenderungen zu dem Revidirten Regle⸗ 
g nt der Immobiliar⸗Feuerſozietaͤt der aͤmmt⸗ 
ichen Städte des Regierungsbezirks Königs- 
elt mit Ausnahme von Königsberg und 
` mel, und des Regierungsbezirks Gum⸗ 
innen vom 18. November 1860. 


Den mi 
d urge Wide Berichte vom 18. Februar d. J. 
b Balen) 16 und beigehend zuruͤckfolgenden, von 
d ten ntsmaͤßig dazu ermählten Deputirten 
din Ai und nach Ihren Vorſchlaͤgen modi⸗ 
WË sen und Aenderungen zu dem Revidirten 
n St ke Immobiliar⸗Feuerſozietat der ſaͤmmt⸗ 
des Ausnah des Regierungsbezirks Koͤnigsberg, 
1 e von Königsberg und Memel, und 
amber 18 ngsbezirks Gumbinnen vom 18. No: 
da Ich (Geſez⸗Samml. von 1800. S. 8470 
Ain ba hiermit Meine Genehmigung, und 
d . Meinen Erlaß nebſt den Zuſaͤtzen 
te, ngen durch die Geſetz⸗Sammlung zur 
Kenntniß zu bringen. 


Berli 
m, den 27. Februar 1865. 


Wilhelm. 


Gr. zu Eulenburg. 
den a An 
Anne des Innern. 
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(No. 6025.) Najwyzsze rozporzadzenie 2 dnia 27. Lu- 
tego 1865., tyczace sig zatwierdzenia do- 
datköw i zmian do rewidowanego regu- 
laminu immobiliarnego towarzystwa ognio- 
wego wszystkich miast obwodu regencyi- 
nego Krölewieckiego, z wyjatkiem Krö- 
lewca i Kleypedy, i obwodu regencyinego 
Gumbina z dnia 18. Listopada 1860. 


Praedtoäonym Mnie wraz z rapportem Pan- 
skim z dnia 18. Lutego r. b. a w zalaczeniu 
zwracajacym sie dodatkom i zmianom do re- 
widowanego regulaminu immobiliarnego to- 
warzystwa ogniowego wszystkich miast ob- 
wodu regencyinego Krölewieckiego, 2 wyja- 
tkiem Krölewca i Kleypedy i obwodu regencyi- 
nego Gumbinskiego z dnia 18. Listopada 1860. 
(Zbi6r praw za 1860. str. 847), przez deputo- 
wanych na to podlug regulaminu obranych za- 
pronowanym i podlug ich wniosköw zmody- 
fikowanym, udzielam niniejszem Moie zatwier- 
dzenie i masz Pan to Moje rozporzadzenie wraz 
2 dodatkami i zmianami w Zbiorze praw po- 
dac do publicznéj wiadomosci. 


Berlin, dnia 27. Lutego 1865. 


Wilhelm. 


Hr. zu Eulenburg. 


Do 
Ministra spraw wewnetrznych. 


[23°] 


A. 
Ergänzungen und Abaͤnderungen 


des 


Revidirten Reglements der Immobiliar— 
Feuerſozietaͤt der ſämmtlichen Städte des 
Regierungsbezirks Königsberg, mit Aus⸗ 
nahme von Königsberg und Memel, und 
des Regierungsbezirks Gumbinnen 
vom 18. November 1860. 


Zu H. 3. 
Der H. 3. erhaͤlt folgenden Zuſatz: 
Es koͤnnen außerdem ſolche Gebaͤude verſichert 
werden, welche, obgleich nicht im ſtaͤdtiſchen 
Gemeindebezirk belegen, den Kaͤmmereien oder 
in der Stadt beſtehenden Stiftungen gehoͤren. 


Zu $. 6. 

Der F. 6. erhält folgende Faſſung: 

Auch andere als die vorgenannten Gebaͤude 
duͤrfen dann nicht aufgenommen und muͤſſen 
von der ferneren Verſicherung ausgeſchloſſen 
werden, wenn ſie ſo baufaͤllig ſind, daß ihre 
Bewohnung oder Benutzung polizeilich unter— 
ſagt iſt. 


Zu $. 7. 


Die Direktion hat Aber die Gründe, aus denen 
ſie einem Bewerber den Eintritt in die So ietaͤt 
verſagt, den Repraͤſentanten bei deren naͤchſtem 
Zuſammentritt unaufgefordert Auskunft zu geben. 


Zwiſchen den $$. 7. und 8. wird folgende neue 
Beſtimmung eingeſchaltet: 
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A 
Uzupelnienia i zmiany 
do 


rewidowanego regulaminu immobll 
nego towarzystwa ogniowege be 
stkich miast obwodu regencyines® Ke 
lewieckiego, z wyjatkiem Kröle eg0 
i Kleypedy, i obwodu ee) 
Gumbinskiego z dnia 18. Listopada 


Do 8. 3. 
§. 3. otrzymuje nastepujacy dodatek‘ ` 
Opröcz tego i takie budynki 2 leid 
wane byc moga, ktöre, chocia“ in- 
w granicach miejskich okreg o ? Abo 
nych, jednak naleza do kame e 
do fundacyi istniejacych w mies! 


Do S. 6. 

$. 6. otrzymuje nastepujaca redakcy4‘ nbi 
Röwniez inne jak przerzeczone Ger dal. 
przyjete byc nie moga i mus24 jeie) 
526j assekuracyi byé WykIuc zo Vun ie 
tak szkodliwym stanie sig 202)” net 
ich zamieszkanie lub uzywanie H 
nie zakazaném zostanie. 


Do 8.7. 


Dyrekcya winna z powodow, dla 
jakiemu kandydatowi wstepu do (ou 7 
wzbronila, zdac sprawe bez wezwanl®, 
zentantom na najbliäszem zgromadzer! 


Miedzy $$. 7. i 8. dodaje sie nasteP 
nowe postanowienie: 


h 
Tak 
2 
repre 


ujace 


$. 7. a. 
Ruͤckverſicherung. 


Der Direktion ift 

f N geftattet, fowohl für 

dän: Riſikos wie für mehrere Gebäude 
verſicherung zu nehmen. 


de 707 Verhaͤltniß der Verſicherten zur So— 
mio) ſowie das Recht der Hypothekenglaͤubiger 
et hierdurch keine Abaͤnderung. 


5 Zu g. 13. und Alinea 2. H. 36. 
er F. 13. fällt fort. 


Zu $$. 14., 26. und 86. 


Stelle des letzten Alinea des $. 14. 
folgende Beſtimmung: 
Die Abſendung des Verſicherungs 

N gsantrages 
1 innerbalb drei SCH nach der Ein: 
über 9 erfolgen. Dem Verſicherten ift bier: 
atheilen f Verlangen eine Beſcheinigung zu 

n. 


Der Austritt oder die Herunterſetzung darf 
ai mi dem 1. Januar erfolgen und muß 
de eſtens bis zum vorhergehenden 1. Oktober 

Me agiftrate angezeigt werden. Der Aus⸗ 
iden 
Bird 


wch die 


de hat auch diejenigen außerordentlichen 

r bi ge zu berichtigen, welche zur Deckung 

ſchad is zum Austritte ſtattgefundenen Brand⸗ 
en erforderlich ſind. 


ka fallt fort. 


Zu $$. 18. und 83. 


wd die Formulare zu den Gebaͤudebeſchreibungen 
Se find ſtatt der halbjährigen die Bei⸗ 
b ig d ein ganzes Jahr nebſt den reglements⸗ 

0 etwa erforderlichen Zuſchlaͤgen (Zuſatz zu 


d 
und zu H. 51.) aufzunehmen. 
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8. 7. a. 
Assekuracya powrotna. 


Dozwolone jest dyrekcyi tak za po- 
jedyncze ryzyko, jako tez za kilka bu- 
dynköw brac assekuracya powrotna. 


Stosunek assekurowanych do towa- 
rzystwa, röwniez i prawo wierzycieli hi- 
potecznych przez to zadnéj zmiany nie 
doznaje. 


Do . 13. i ustepu 2, 8. 36. 


$. 13. sie opuszcza. 


Do $$. 14. 26. i 86. 


Na miejsce ostatniego ustepu $. 14. wydaje 
sie nastepujace postanowienie: 


Odeslanie wniosku zabezpieczenia 
musi nastapid w przeciagu trzech dni 
po oddaniu go. Zabezpieczonemu na 
zadanie poswiadezenie tego ma byc 
udzielonem. 


Wystapienie z towarzystwa lub zni- 
zenie sumy assekuracyinéj moie tylko 
od 1. Stycznia nastapic, i najpöznie) do 
1. Pazdziernika poprzedniego roku ma- 
gistratowi zameldowane byc musl, Wy- 
stepujacy i te nadzwyczajne skladki za- 
placic winien, ktöre do pokrycia szköd 
pozarowych az do wystapienia jego Wi" 
niklych sa potrzebne. 


§. 86. sie opuszcza. 


Do $$. 18. i 83. 


Do formularzy do opisu budynkow i kata- 
ströw zaciagnad nalezy zamlast pölrocznych 
skladek, skladki na rok caly wraz 2 przepisa- 
nem regulaminem wymagac sie mogacemi 
dodatkami (dodatek do $. 29. i $. 51.). 


lediglich der Genehmigung der Repraͤſentanten. 


Zu H. 19. 


Die Gebaͤudebeſchreibung iſt nur in zwei Exem— 
plaren auszufertigen, von denen eines dem Beſitzer, 
das zweite dem Magiſtrate zugeſtellt wird. 


Zu $$. 25. und 76. 


Mit Ausſchluß der Reviſion einzelner Ver⸗ 
ſicherungen dürfen Reviſionen nur mit Genehmigung 
der * von der Direktion angeordnet 
werden. i 


Im $. 76. ift ſtatt des Wortes „Reviſion“ 
— „Reiſen“ zu ſetzen. 


Zu H. 29. 
Abſatz 4. dahin lautend: 
„Ueberall werden Gebaͤude, die in ununter— 
brochenem Zuſammenhange gebaut, unter einem 
Dache liegen, als ein Ganzes behandelt und 
nach dem Theile, welcher der feuergefaͤhrlichſte 
iſt, klaſſifizirt“. 


faͤllt fort. 


In Stelle des folgenden Alinea 5. tritt nach- 
ſtehende Beſtimmung: 
Wird die Feuergefaͤhrlichkeit eines Gebaͤudes 
durch die Art ſeiner Benutzung oder durch die 
Naͤhe eines der im $. 4. bezeichneten Ge⸗ 
baͤude mehr als gewoͤhnlich erhoͤht, ſo iſt zu 
dem Klaſſenbeitrage noch ein Zuſchlag zu 
erheben, welcher bis zur Haͤlfte dieſes Bei⸗ 
trages als Maximum nach der Beſchaffenheit 
des einzelnen Falles von der Direktion auf 
das Gutachten des betreffenden Magiſtrats 
fefigefegt wird. 
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Weitere Aenderungen dieſer Formulare beduͤrfen 


— 


5 d zy DÉI 
Do dalszych zmian tych formularzy H 
irzeba jedynie zezwolenia reprezentantoW. 


Dog 19. 


Opis budynku tylko w dwöch 
rzach wygotowad nalezy, 2 ktörych ] 
siedzicielowi, drugi magistratowi 208 
reczonym. 


exempla 


eden Di 
taje do- 


Dog 23. i 76. 

Z wyjatkiem rewizyi pojedynezych Sr 
racyi, rewizye tylko za zezwoleniem reh, | 
tantow przez dyrekcya zarzadzic sig mog- 


asseku- 


oi 
19 e rare » 
WS. 70. zamiast wyrazu »rewizya« = g 


dréi, poloäyc nalezy. 


Dog 29. 


Ustep 4. brzmiacy jak nastepuje: zer- 
»Wszedzie budynki, ktöre w. Weg 
wanym og6le budowane i pod je uwa⸗ 
dachem sa polozone, jako calosd Ae: 
zane i podlug czesci, ktora jest Dk: 
bezpieczniejsza od ognia, Ka 
wane zostana«. 

opuszcza sie. 


ch 


przez bliskosé jednego z oznaC20 Zait 


— 


we jesze a sie P. 
nadto dodatek jeszeze ma abi jako 


séit 


maxymum podlug natury szcze 5 
Przypadku za opinja odnosnego Mal, 
stratu przez dyrekcya ustanowio 


D 

KR SC Abſatz erhält folgende Faſſung: 
fen, die von der naͤchſten Ortſchaft 

bana ene 600 Fuß und von anderen Ab- 
ollen mindeſtens 300 Fuß entfernt find, 

hör; für iſolirt gelten, wenn die dazu ge— 
agen Gebäude auch unter einander nach 

Beſtimmungen nicht iſolirt liegen. 


H Zu $. 33. 
Lë, Ordentliche jährliche Beitrag wird in der 


A 
b) fir iſolirte Gebäude auf.. 2 Sgr. 6 Pf. 


ur ni > N 
ache. iſolirte Gebäude auf Kiew 


Zu gh. 34. 72. 73. und 79. Nr. 1. 


d en Verwaltungskoſten⸗Etat wird kuͤnftig fuͤr 
Win, don einer Reglementsreviſion bis zur 
ilbaufenderch die nach $. 34. zur Reviſion ein⸗ 
anten baden Deputirten feſtgeſtellt. Die Repräſen⸗ 
hele vo en denſelben bei ihrem letzten Zuſammen⸗ 
Wat, der Reviſion vorzubereiten und zu 
Eis 

‚ol 

A bet, naͤchſten Reglementsreviſion wird er 
n den N jedoch ohne Unterabtheilungen (F. 73.), 

epraͤſentanten feſtgeſtellt. 


A und den $. 35. und den Zufaß zum 

iu läge h des §. 29, bedingte Zahlung höherer 

welche eginnt mit dem erſten Tage des Monats, 
in die Veraͤnderung ſtattgefunden hat. 


War Veränderung von ſolcher Art, daß das 
ſhtete durch in eine zu niedrigeren Beiträgen 
9 des Klaſſe tritt, fo find von dem erſten 
den a auf die daruͤber erſtattete Anzeige fol⸗ 
hen onats nur die Beiträge dieſer Klaſſe zu 
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— 


Ostatni ustep nastepna otrzymuje redakcya: 


Odlaczone budynki, ktöre od najbliz- 
stéi miejscowosci przynajmnie) 600 stöp 
i od innych odlaczonych budynköw 
przynajmniéj 300 stop sa odlegle, za 
osobne liczyé sie maja, skoro przynale- 
zace budynki röwniez pomiedzy soba 
wedlug powyzszych postanowien oso- 
bnie nie sa polozone. 


Do S. 33. 


Zwyczajna skladka roczna w I. klasie 


a) za budynki odosobnione na. . 2sgr. 6 fen. 
b) za budynki nie odosobnione na 3 » 4 » 
sie zniza. 


Do SS. 34. 72. 73. i 79. No. 1. 


Etat kosztöw administracyinych ustanawia 
sie na przyszlosé na czas od jednéj rewizyi re- 
gulaminowej do drugiéj przez deputowanych, 
majacych sie zwolad wedlug S. 34. na rewizya. 
Reprezentanci na ostatniem zebraniu swem 
przed rewizya maja go przygotowac i zdac 
o nim opinja. 

AZ do najblizszej rewizyi regulaminowe) 
ustanawia sie jak dotad, jednak bez poddzia- 
16w (§. 73.), przez reprezentantöw. 


Do S. 35. 


Przez $. 35. i dodatek do ustepu 5. $. 29. 
spowodowana oplata wyzszych skladek za- 
czyna sie z pierwszym dniem miesiaca, w ktö- 
rym zmiana nastapila. 


Jesli zmiana jest tego rodzaju, Ze przez nia 
budynek wstepuje do klasy zobowiazane) do 
nizszych skladek, to od pierwszego dnia mie- 
siaca nastepujacego po zlozonem o tem do- 
niesieniu, tylko skladki (éi klasy oplacad sie 
winny. 


Zu H. 51. 

Der Beſitzer eines verſicherten Gebaͤudes, in 
dem Gaserleuchtung ſtattfindet, iſt berechtigt, fuͤr 
Gebaͤudebeſchaͤdigung durch Gasexploſionen, welche 
keinen Brandſchaden mit fich führen, Verſicherung 
zu nehmen. Hierfür iſt 46 der ſonſtigen reglements- 
mäßigen Beiträge als Zuſchlag zu entrichten. 


Zu $$. 55. 63. und 64. 


Die Brandſchadenverguͤtung wird auf einmal 
und, ohne daß der Nachweis der Verwendung 
derſelben in den Wiederaufbau gefuͤhrt zu werden 
braucht, binnen zwei Monaten nach der Anzeige 
des Brandſchadens, unter allen Umſtaͤnden jedoch 
erſt dann gezahlt, wenn es feſtſteht, daß gegen 
den Beſchaͤdigten keine Veranlaſſung zum Ein⸗ 
ſchreiten wegen vorſaͤtzlicher Brandſtiftung vorliegt. 


Die $$. 63. und 64. fallen fort. 


Zu H. 67. 
In die Stelle des $. 67. tritt folgende De 
ſtimmung: 

Wenn auf dem Grundſtuͤcke, auf welchem 
das abgebrannte Gebaͤude geſtanden hat, 
Hypothekenſchulden oder andere Realver⸗ 
pflichtungen eingetragen, und ſolche in dem 
Kataſter vermerkt ſind, ſo wird die Ent⸗ 
ſchaͤdigung nicht anders als Behufs der 
Wiederherſtellung des Gebaͤudes und nach— 
dem dieſelbe geſichert worden, gezahlt, falls 
die Hypothekenglaͤubiger und Realberechtigten 
nicht etwa in die unbedingte Auszahlung aus⸗ 
druͤcklich willigen. 


Zu H. 68. 


Statt der Worte „außerhalb des Bezirks der 
betreffenden Regierung“ (Zeile 3. und 4.) iſt zu 
ſetzen: „außerhalb des Bezirks der Sozietät“ (vergl. 
Zuſatz zu H. 70.). 
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Do . 51. d 
aassekurowane8 f 
jduje, I. 

Deelt 
Wadi 

0 
za soba szkody poZarowej. Zato zo wie 
regulaminowych skladek jako dodatek P 
rac nalezy. 


Do 88. 55. 63. i 64. 


ach 
Bonifikacya za szkode pozarow4 at jej 
sie naraz i bez wymagania dowodu ue o 
na odbudowanie w ciagu dwöch mig dym 
doniesieniu o szkodzie poZarowe], * sat 
razie jednak wtedy dopiero, kiedy Gei 
rzecza, Ze nie ma powodu do wyto yslue 
sledztwa przeciw uszkodzonemu o FO 
podpalenie. a 


88. 63. i 64. opuszczaja sie. 


Do S. 67. 


Na miejsce $. 67. nastepuje nastepn® P 
nowienie: 1 


osta” 


wem H 
Jesli na gruncie, na ktörym spa 5 inne 


dynek stal, dlugi hipoteczne albo owe 
zobowiazania realne sa zapisane 1 plate 
w katastrze zastrzezone zostaly» 9% jak 


bonifikacyi nie inaczej nasteP,, 7° 
w celu odbudowania budynku au hir 
bezpieczeniu tego, jedeli wiert?" zwoll 
poteczni i uprawnieni realni nie ër: 
wyraznie na wyplate bezwarun ei 


Do S. 68. 


Zamiast sé »na zewnatrz obwodu 
ezacej Regencyi« (wiersz 3. i 4.) P 
lezy: »zewnatrz obwodu LowarzystW 
wnaj dodatek do $. 70.). 


ae (P | 


= 


Zu g. 70. 


d beſteht künftig. nur eine Direktion der 
d de und zwar in Königsberg. Die Gefchäfte 
mis ae der Firma: „Oſtpreußiſche 
Gei 18-Direftion “ einſtweilen von einem 

d der Königlichen Regierung in Koͤnigs⸗ 
? Zuziehung eines Juſtitiars derſelben ge— 
d n B er Juſtitiarius vertritt den Direktor bei 
re inderung. Beide werden von den Dis⸗ 

Miniſtern ernannt. 


Zu H. 71. 


wéi Stelle des H. 71. tritt folgende Beſtim⸗ 


"e Kaſſengeſchaͤfte der Feuerſozietaͤt behalten 
Bien die Regierungs⸗Hauptkaſſen zu 
Gel E und Gumbinnen gegen Empfang 
Fen angemeſſenen Gehaltszuſchuſſes aus der 
den erſozletätskaſſe, aus welcher auch ein nach 
Und Auer der Dienftleiftung für die Sozietät 
tech nach der Höhe des Zuſchuſſes zu be⸗ 
ue EE verhaͤltnißmaͤßiger Theil zu der dem 
f neffenden Buchhalter zu bewilligenden Pen⸗ 
eintretenden Falls gezahlt werden muß. 


Zu F. 72. 


Di 
SCH Dııreau- und Unterbeamten der Sozietät 
dan, Betreff ihrer Penfionirung nach den für 
ben N amte beſtehenden Grundfägen behandelt, 
N ) el auch, wie dieſe, Penſionsbeitraͤge zu 
in dienſ jedoch ſteht ihnen nur nach Maaßgabe 
fu Ta bei der Sozietät an letztere der An⸗ 
enſion zu. 


E 

An Remuneration der Magiftratsbeamten wird 

die?) der von jeder Stadt gezahlten Feuer: 
Ae eitraͤge ausgeſetzt. Von dieſer Summe 

Da, die Feuerſozietäͤts⸗ Angelegenheiten be- 

WT Magiſtratsmitglied zwei Drittel, der die 
9 1865. (Nr. 60256026.) 


Do F. 70. 


Na przyszlosé jedna tylko dyrekcya towa- 
rzystwa istnieje, a to w Krölewcu. Czynnosci 
tejze pod firma: »Dyrekcya Wschodnio-Pru- 
skiego towarzysiwa ogniowego« tymczasowo 
przez czlonka Krölewskiej Regencyi w Kröle- 
wcu 2 przyzwaniem justycyaryusza tejze zala- 
twione zostaja. Justycyaryusz zastepuje dy- 
rektora w razie przeszkody. Obydwaj miano- 
wani sa przez Ministröw dyscyplinarnych. 


Do F. 71. 


Na miejsce $. 71. wstepuje nastepujace po- 
stanowienie: 


Czynnosci kassowe towarzystwa ognio- 
wego zatrzymuja tymczasowo kassy glö- 
wne Regencyi w Krölewcu i w Gumbi- 
nie za pobieraniem stösownej doplaty 
pensyinéj 2 kassy towarzystwa ognio- 
wego, 2 ktöre) röwniez czesé stosun- 
kowa, majaca sie obliczyC podlug czasu 
sluzby dla towarzystwa ogniowego i po- 
diug wysokosci doplaty, do mogacej sie 
udzielic dotyezacemu buchalterowi w za- 
chodzacym przypadku pensyi wyplacana 
byc musi. 


Do 8. 72. 


Urzednicy bi6rowi i niäsi towarzystwa, od- 
nosnie do ich pensyonowania traktowanı sa 
podlug zasad istniejacych dla urzedniköw kra- 
jowych, musza zatem tak jak ci oplacac skladki 
na pensya; jednak tylko w stosunku do casu 
ich stuzby w towarzystwie maja prawo TOSZC26- 
nia do tego pretensyi do pensyi. 


Na remuneracya dla urzedniköw magistratu 
wyznacza sie jeden procent skladek do towa- 
rzystwa ogniowego przez kaöde miasto opla- 
canych. Z téj sumy czynnosci towarzystwa 
ogniowego obrabiajacy rue magistratu dwie 


Beiträge erhebende Kaͤmmereikaſſen-Rendant ein 
Drittel, 


Zu F. 77. 


Die Wahl der Repraͤſentanten erfolgt mit 
abſoluter Stimmenmehrheit durch Stimmzettel. 


Zu F. 78. 


Die Repraͤſentanten werden von der Direktion 
jährlich in der erſten Haͤlfte des Monats Juni 
nach Königsberg einberufen und tagen unter der 
Leitung eines aus ihrer Mitte gewaͤhlten Vor⸗ 
ſitzenden. In dringenden Fallen, und wenn die 
Mehrzahl derſelben darauf antraͤgt, muͤſſen ſie 
außerordentlich einberufen, ebenſo kann jederzeit 
ihr ſchriftliches Votum erfordert werden. 


Zu H. 79. 
In Stelle des H. 79. tritt folgende Beſtim⸗ 
mung: , 
Die Repraͤſentanten find befugt: 


1) von allen Schriftſtuͤcken, welche die Ge⸗ 
ſchaͤftsfuͤhrung der Sozietaͤt betreffen, 
jederzeit Einſicht zu nehmen, die ganze 
Verwaltung zu überwachen und über 
alle Angelegenheiten derſelben Beſchluͤſſe 
zu faſſen, — insbeſondere aber 

die von dem Rendanten abgelegte und 
von der Direktion revidirte Jahresrech— 
nung zu ſuperrevidiren und zu dechargiren, 


2 


3) auf den Vorſchlag der Direktion inner 
halb der Etatsgrenzen außerordentliche 
Gratifikationen zu bewilligen, 

4) auf den Vorſchlag der Direktion nach 
vorheriger Pruͤfung des Juſtitiarius aus 
dem Vermögen der Sozietät Darlehne 
zu bewilligen, wobei die Sozietaͤtsmit⸗ 
glieder vorzugsweiſe beruͤckſichtigt werden 
ſollen, 
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g olu- 
Wybör reprezentanlow nastęepuje ee" do 
tina wiekszoscia glos6öw za pomoca kar 


glosowania. 
Do S. 78. 


Reprezentanci zwoluja sie corocan 
dyrekcya w pierwszej polowie miesiach ven 
wca do Krölewca i obraduja pod kierun ego, 
z posröd siebie obranego przewof, 
WW razach naglacych, i jesli wiekszoSC ICH IT gl 
o to, musza byè nadzwyczajnie 2WO tan 7 od 

zmienn 


H zeb 
nie pr 


wniei w kaädym czasie wotum Die 
nich zazadanem byc moie, 
Dos 79. 


Na miejsce $. 79. nastepuje nastepne P 
nowienie: 


ost“ 


Reprezentanci sa upowaznieni: Ve 
* 2 1 H st 

1) przejrzec w Kam casi wer nie: 
pisma, tyczace sie prowadzen do 
ressew towarzystwa, mier T 
nad cala administracya, 2 tere 
decyzye we wszystkich jego 
sach, — w szczegöle zas 

2) rachunek roczny pres 


| g ka- 
trzecie, pobierajacy skladki rendant Kass) 
melarnej jedne trzecia otrzymuje. 
Do 
zlozony a przez dyrekcya o: 
wany superrewidowac i pokw 
nie udzielic, 

3) na propozycya dyrekcyi ws 
nic etatu nadzwyczajne gra 
dozwolic, ge 

4) na propozycya dyrekcyi PO tegt 
dniem zbadaniu ze strony just} 
ryusza z majatku 'towarzy®" x 
Zyczki dozwolic, przyczem 7 ukie® 
wie towarzystwa przedews2 
uwzglednieni byc maja, 


Dat 


röd 
fk! 


! 


Ben. 


CC GR 


5) den An- und Verkauf von Grundflücen + 5) kupno i sprzeda2 gruntöw i praw 
und Gerechtigkeiten zu genehmigen, przyzwolig, 

6) uͤber die Anſtellung von Regreßklagen 6) wzgledem zaniesienia skarg regres- 
und Beſchwerden, und sowych i zazaleh, i 

7) über die Ausſchließung einzelner Sozie- 7) wzgledem wykluczenia pojedynczych 
t tsmitglieder (H. 7. des Reglements) czlonkéw towarzystwa (S. 7. regula- 
zu beſchließen, ö minu) uchwalié, 

8) die etatsmäßig anzuſtellenden Buͤreau⸗ 8) etatownie umiescié sie majacych biö- 
und Unterbeamten aus den dazu von rowych iniäszych urzedniköw, z pro- 
er Direktion vorzuſchlagenden Kandi— ponowanych na to przez dyrekcya 
aten zu waͤhlen, ſowie deren Penſioni⸗ kandydatöw obierac, jak röwnie na 
rung zu genehmigen. f ich pensyonowanie zezwolic. 

Die Repräfentanten find nur beſchlußfaͤhig, Reprezentanci wtedy tylko sa zdolni 
Bei eil reng drei von ihnen anweſend find. do powziecia uchwal, jesli przynajmniej 
des timmengleichheit entſcheidet die Stimme trzech ich jest obecnych. Przy röwno- 

orſitzenden. Bei der jedesmaligen Re⸗ sci glosöw decyduje glos prezydujacego. 

K mentsreviſion ($. 34. des Reglements) Przy kazdorazowéj rewizyi regulaminu 
den ſie uͤber den letztverfloſſenen fünfjährigen ($. 34. regulaminu) winni Zlozyè rapport 
aum ſchriftlichen Bericht zu erſtatten. pismienny z uplynionego, ostatniego pie- 


cio - letniego przeciagu czasu. 


Zu $. 80. Do 5. 80. 
wi Stelle des o. 80. tritt folgende Beſtim⸗ Na miejsce $. 80. nastepuje nastepne posta- 
nowienie: SE 
E Beſtaͤtigung der von den Repraͤſentanten Potwierdzenie urzeduiköw obranych przez 
5 aͤhlten Beamten, die Genehmigung des reprezentantöw, zatwierdzenie etatu i de- 
ats und die Entſcheidung in allen Streit⸗ cyzya we wszelkich sporach miedzy dy- 
brain zwiſchen der Direktion und den Re— rekcya a reprezentantami nalezy do na- 
in ſentanten ſteht dem Oberpraͤſidenten und czelnego prezesa, a w wyzszej instancyi 
en z erer Inſtanz dem Miniſter des In⸗ do Ministra spraw wewnetrznych. 
u. 
Zu F. 81. Do S. 81. 
Die o CH, „„ 
N Wobeiſctoſten werden nach der Meilenzahl Koszta podröäy obliczaja sie podlug ilosci 
Sd ohnorte der Repraͤſentanten im Bezirke mil od miejsca zamieszkania reprezentantöw 
W Nét bis Koͤnigsberg berechnet. w obwodzie towarzystwa a2 do Krölewca. 
U [24°] 
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Zu H. 96. Do g. 9%. 
Der H. 96. erhaͤlt folgenden Zuſatz: 8. 96. otrzymuje nastepujacy dodatek: 
A - 1a 
Im Falle etwaiger Auflöfung der Sozietät W razie mogacego nastapié ron wie ck 
wird das vorhandene Vermögen derfelben an sie towarzystwa pozostaly jego Wie 620 
die alsdann vorhandenen Affozüirten nach Ver⸗ miedzy obecnych wöwezas stowär "hir 

haͤltniß der Verſicherungsbetraͤge vertheilt. nych w stosunku do ich skladek as 
racyinych sie rozdziela. 
Zu h. 113. Do 6. 113. 


Der Koſtenpunkt beim ſchiedsrichterlichen Ver⸗ Kwestya kosztöw pray postepowa 
fahren wird nach den allgemeinen geſetzlichen Be- polubownego podlug ogölnych praw, 


ſtimmungen erledigt. stanowien sie zalatwia. 
Zu F. 122. Alinea 1. Do F. 122. ustep 1. 
Die Beihuͤlfe für einzelne Gemeinden zur An⸗ Zapomoge dla pojedynczych gmin 


ſchaffung von Spritzen darf die Direktion nur im wienia sikawek dyrekcya tylko za 280 
Einverſtändniß mit den Repraͤſentanten bewilligen. zentantöw udzielic moie, 


d 


niu S 
nych po 


sadu 


do sp, 
a rebre 


„ wꝛmĩA . —— ] ·¹Ü ¹ . 
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(Nr, 

0026) Alerhöchfter Erlaß vom 27. Februar 1865, 
betreffend die Genehmigung von Zufäßen 
und Aenderungen zu dem Revidirten Regle— 
ment der Immobiliar-Feuerſozietaͤt der land- 
ſchaftlichen nicht affoziationsfähigen laͤnd⸗ 
lichen Grundbeſitzer in den Regierungsbe— 
zirken Königsberg und Gumbinnen, mit 
Einſchluß der Ländlichen Grundſtuͤcke in dem 
zum Mohrunger landſchaftlichen Departement 
gehoͤrigen Theile des Regierungsbezirks Ma⸗ 
rienwerder vom 18. November 1860. 


Mont Ihrem Berichte vom 18. Februar d. J. 
von en gelegten und beigehend zuruͤckfolgenden, 
kun bea reglementsmäßig dazu ermählten Depu⸗ 
ii agen, und nach Ihren Vorſchlaͤgen 
Puten Zufäßen und Aenderungen zu dem 
0 Reglement der Immobiliar⸗Feuerſozietaͤt 
lichen ſchaftlichen nicht aſſoziationsfaͤhigen laͤnd⸗ 
wt rundbeſitzer in den Regierungsbezirken 
Ae, JI und Gumbinnen, mit Einſchluß der 
sie? fil Grundstücke in dem zum Mohrunger 
Ja lichen Departement gehörigen Theile des 
aber Dote Marienwerder vom 18. No⸗ 
Jha, ST (Geſetz⸗Samml. 1860. S. 907.) 
de an ch hiermit Meine Genehmigung und weiſe 
NM Ae dieſen Meinen Erlaß nebſt den Zuſaͤtzen 
SÉ emma durch die Geſetz- Sammlung 
tlichen Kenntniß zu bringen. 


"lin, den 27. Februar 1865. 


Wilhelm. 


Gr. zu Eulenburg. 
Wa An 
Ni 


Mier des Innern. 


H 
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(No. 6026.) Najwy2sze rozporzadzenie z dnia 27. Lu- 
tego 1865., tyczace sie potwierdzenia do- 
datköw i zmian do rewidowanego regula- 
minu immobiliarnego towarzystwa ognio- 
wego ziemskich nie zdolnych do assocyacyi 
wiejskich posiedzicieli gruntöw w obwo- 
dach regencyinych Krölewea i Gumbina, 
wiaeznie wiejskich gruntöw w nalezgeej 
do Mohrungskiego ziemskiego departa- 
mentu obwodu regeneyinego Kwidzyny 
z dnia 18. Listopada 1860. 


Z sprawozdaniem WPana z dnia 18. Lutego 
r. b. Mi przedlozonym i napowröt dolaczonym, 
przez wybranych na to wedlug regulaminu de- 
putowanych pozadanym i wedlug propozycyi 
WPana modyfikowanym dodatkom i zmia- 
nom do rewidowanego regulaminu immobi- 
liarnego towarzystwa ogniowego ziemskich nie 
zdolnych do assocyacyi wiejskich posiedzicieli 
gruntöw w obwodach regencyinych Krölewca 
i Gumbina, wlacznie wiejskich gruntöw w na- 
lezacéj do Mohrungskiego ziemskiego depar- 
tamentu czesci obwodu regencyinego Kwi- 
dzyny z dnia 18. Listopada 1860. (Zbiör praw 
1860. str. 907) udzielam niniejszem Moie po- 
twierdzenie i polecam WPanu, to Moie rozpo- 
rzadzenie wraz z dodatkami i zmianami przez 
Zbiör praw do publicznej wiadomosei podac. 


Berlin, dnia 27. Lutego 1865. 


Wilhelm. 


Hr. zu Eulenburg. 


Do 
Ministra spraw wewnetrznych. 


B. 


Ergänzungen und Abaͤnderungen 
des 


Revidirten Reglements für die Immo⸗ 
biliar⸗Feuerſozietät der landſchaftlich nicht 
aſſoziationsfähigen ländlichen Grundbe— 
ſitzer in den Regierungsbezirken Königs⸗ 
berg und Gumbinnen, mit Einſchluß der 
ländlichen Grundſtücke in dem zum Moh⸗ 
runger landſchaftlichen Departement oe, 
hörigen Theile des Regierungsbezirks 
Marienwerder vom 18. November 1860. 


Zu H. 9. 
Der letzte Satz erhaͤlt nachſtehende Faſſung: 


Auch ſoll es einzelnen Beſitzern, welche ihre 
bei der Sozietaͤt aufnahmefaͤhigen Gebaͤude 
anderweit gegen Feuersgefahr bereits or. 
ſichert haben, nichtsdeſtoweniger geſtattet ſein, 
mit anderen Gebaͤuden deſſelben Grundſtuͤcks 
in dieſe Sozietaͤt unter der Bedingung einzu⸗ 
treten, daß nach Ablauf eines Jahres auch 
jene Gebäude in dieſer Sszietaͤt verſichert 
werden. 


Zwiſchen den $$. 11. und 12. wird folgende 
neue Beſtimmung eingeſchaltet: 
| §. 11. a. 
Ruͤckverſicherung. 


Die Ssozietaͤtsverwaltung iſt befugt, bei 
anderen Verſicherungsanſtalten, welche zu 


182 


Lenie: 


B. 
Uzupelnienia i zmiany 


mmobi- 
20 


liarnego towarzystwa ogniowes‘ gor 
sko nie zdolnych do assocyacy! 1 
skich posiedzicieli gruntow w ou" dë 
regencyinych Krölewea i cum 
Wlacznie wiejskich grunt6w W nale i 
céj do Mohrungskiego ziemskiege ` 
partamentu ezesci obwodu regene pig 
Kwidzyny z dnia 18. Listopada ae 


rewidowanego regulaminu dla I 


Do 8:9. 
` S ` ace ulo 
Ostatnie zdanie dostaje nastepuja 


zicielol 
10 wart 
P nie” 


Röwniez pojedynczym posied 
ktörzy swoje do przyjecia DÉI TL 
stwie zdolne jeszeze indziej pr2@C! abel 
bezpieczenstwu ogniowemu Mee 
pieczyli, mimo to ma bye dozwo ST 
z innemi budynkami tego samego 9 „un 
do tegoz towarzystwa pod tym ie 105 
Kiem przystapic, iz po uplywie 1% 
wniez owe budynki u Lego? towarz) 
zabezpieczone beda. 


D a . owe DI 
Miedzy SS 11. i 12. nastepujace N 
stanowienie sie umieszcza: 


87714, g. 
Zabezpieczenie odwrotne, 
Zarzad towarzystwa jest upoW 
ny, przy innych zakladach zabei 


rei 


aunio 
gief 


zachen Geſchaͤften im Preußiſchen Staate 
ermaͤchtigt find, Ruͤckverſicherung zu nehmen. 


Die Direktion hat zu beſtimmen, unter 
a den Bedingungen Ge mit welchen Ver⸗ 
ge mengsanſtalten ſolche Ruͤckverſicherungs⸗ 
darf d eingegangen werden koͤnnen, jedoch 
prä ies nur mit Genehmigung der Re⸗ 

ſentanten geſchehen. a 


Zu $$. 12. 18. 


E 
wan plemenkkataſter ſollen nicht mehr zur An⸗ 
wii, ommen, und die Kataſter nicht ortſchafts⸗ 
ti Gr dern von jedem Verſicherungs nehmer fuͤr 

man ndſtück gefertigt werden. Die rechtliche 
des Jag derjenigen Verſicherung, welche im Laufe 
GC res nachgeſucht wird, tritt, wenn fie ge⸗ 
Tage wird, mit dem Beginne desjenigen 
ingen chte, an welchem das nach F. 18. gehörig 
Wii, dete und beſcheinigte Kataſter bei der Di: 

Präfentirt worden iſt. 


Zu $. 14. Alinea 3. 


séin Verſicherungsnehmern (nicht blos den 

A ude afliver Gebäude) foll es freiſtehen, ihre 

A eng; mt Ausſchluß der maſſiven Mauern, 

Im Kat eine und Keller zu verſichern, was ſodann 

We After bei den betreffenden Gebaͤuden aus⸗ 
vermerkt werden muß. 


Zu F. 19. 


deg der Ortsvorſtand das Kataſter zu be⸗ 
1 f a ohne genuͤgenden Grund ſich weigert, 
le wei ei Bezirkskommiſſarius das Recht zu, 
Ni nächſtwohnenden Verſicherten zur Bes 
zun ging des Kataſters zuzuziehen. Es iſt als⸗ 
Dn, ° kurze Verhandlung über den Voll: 
Mohr beit aufzunehmen und dem Einſendungs⸗ 
zufügen, 


H 


el? 
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nia, ktöre do takich czynnosci w Pan- 
stwie Pruskiem sa upowaznione, zabez- 
pieczenie odwrotne przyJac. 


Dyrekcya ma stanowic, pod ktöremi 
warunkami i z jakiemi zakladami zabez- 
pieczenia takie przyjecia zabezpieczenia 
odwrotnego zawarte byé moga, jedna- 
kowoz to tylko z przyzwoleniem repre- 
zentantöw nastapic moie, 


Do 88. 12. 18. 


Suplementarne katastry nie maja znajdo- 
wa zastösowania, a katastry nie wedlug miej— 
scowosci, lecz przez kazdego bioracego zabez- 
pieczenie dla swego gruntu byé sporzadzone. 
Prawny skutek tego zabezpieczenia, ktöre sie 
w biegu roku poszukuje, wstepuje, jezeli jest 
potwierdzoném, z poczatkiem tego dnia, 
w ktörym wedlug S. 18. nalezycie urzadzony 
i poswiadczony kalaster u dyrekcyi prezento- 
wanym zostal. 


Do S. 14. ustep 3. 


Wszyskkim bioracym zabezpieczenie (nie- 
tylko posiedzicielom budynk6w murowanych) 
ma hé wolno, swoje budynki z wykluczeniem 
muröw massywnych, kominöw i sklepöw za- 
bezpieczyé, co potem w katastrze przy doty- 
czacych budynkach wyraznie zakonotowanem 
byc musi. 


Do S. 19. 


Jezeli przelozenstwo miejscowe kataster 
uwierzytelnic bez dostateeznego powodu sie 
wzbrania, natenczas stuzy komisarzowi obwo- 
dowemu prawo, obydwöch najblizéj mieszka- 
jacych zabezpieczonych celem poswiadezenia 
wiarogodnosci katastru przywezwac. Poczem 
krotka czynnosc wzgledem aktu podpisania ma 
byc spisana i do rapportu nadeslania dola- 
czona. 


Zu FK. 26. Alinea 2. 

Die nothwendige Herunterſetzung der Wer: 
ſicherungsſumme geſchieht beim Widerſpruche der 
Verſicherten nach vorheriger ſchiedsrichterlicher 
Taxe (H. 20.). 


Zu H. 33. 
Die Anſammlung des Reſervefonds findet ohne 
Ruͤckſicht auf die Hoͤhe der Beitraͤge bis zur 
Summe von 500,000 Rthlr. ſtatt. 


Zu H. 35. 
Es beſtehen in der Sozietaͤt kuͤnftig nur drei 
Klaſſen, und es gehoͤren 
zur erſten Klaſſe 


alle maſſiven Kirchen und ſonſtigen maſſiven 
Gebaͤude mit maſſivem Dache und Giebel; 


zur zweiten Klaſſe 
die bisher zur dritten, 


zur dritten Klaſſe 
die bisher zur vierten Klaſſe gehoͤrig geweſenen 
Gebaͤude. 


Zu H. 38. 


Der ordentliche Beitrag wird fuͤr jede Jahres⸗ 
rate 
in der er fen Klaſſe auf ſieben Silbergroſchen 
ſechs Pfennige, 
in der zweiten Klaſſe auf zehn Silber⸗ 
groſchen, ö 
in der dritten Klaſſe auf funfzehn Silber: 
groſchen 
von jedem Einhundert Thaler des Verſicherungs⸗ 
werthes beſtimmt. Bei Windmuͤhlen wird ein 
Zuſchlag von Einhundert Prozent zu dem ordent⸗ 
lichen Beitragsſatze der dritten Klaſſe gemacht. 
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Do F. 26. ustep 2. 


Konieczne znizenie sumy assekur d 
nastapi w razie protestacyi zabezpieczoDJ 
uprzedniej polubownej taxie ($. 20.)- 


0 . 33. 


up 
Zbieranie funduszu rezerwowego wer" | 
bez wzgledu na wysokosc skladek az do 
500,000 tal. 


Do S. 35. 


VW towarzystwie sa na przyszlosc t 
klasy, i naleza 


ko tra) 


do pierwszej klass Kaz 
wszystkie murowane koscioly I In chem 
sywne budynki z masywnym da 
i szczytem; 

do drugiej klasy : 
budynki, ktöre dotad do trzeci£) 

do trzeciéj klass 


budynki, ktöre dotad do czwarte) 
nalezaly. 


Klas) 


EEE en ˖ — E 


Do 6. 38. 


a de 
Zwyczajna skladka oznacza sie dla ka? 
raty rocznẽj | 


ke Ge 5 D dm ste“ 
w pierwsze) klasie na sie 


brnych groszy szesc fenygöW wech | 
w drugiej klasie na dziesieC srebr 
groszy, 
wirzeciej klasie na piętnasc 
nych groszy Br 
od kazdego sta talar6w wartosci asekurach on. 
Przy wiatrakach czyni sie doplata stu 22 wir: 
to do zwyczajnej pozycyi skladkoweè) 
cie) klasy. 


ie scht 


Zu ee ` 
IW 39. 91. 92. und 100. Nr. 1. 


„Der 

N J wer waltungsfoften-@tar wird Oft für 
han durch ige Reglementsreviſion bis zur an⸗ 
enden — 2 nach H. 39. zur Reviſion einzu⸗ 


Deputirten feſtgeſtellt. 


Die pe 
Dy grepräfentanten haben denſelben bei ihrem 
kiten Anmentritte vor der Reviſion vorzu— 


und zu begutachten. 


„Dis 
kur wie bi auichfien Reglementsreviſion wird der 


her, jedoch ohne Unterabtheilungen, 
epräſentanten feſtgeſtellt. 


Zu H. 41. 


Verde. 

Me nen im Laufe eines Verſicherungs jahres 
hu, che Veränderungen vorgenommen, welche 
rigen ung eines Gebäudes aus einer zu höheren 
wien fire Klaſſe in eine zu geringeren 
Vi de eſtimmte Klaſſe zur Folge haben, fo 
dn ein Mekung in die niedrigere Klaſſe zwar 
de) e Beiträge werden jedoch nur von 
Ge Betrage, um welchen etwa die Ver⸗ 
who, AU erhöht worden ift, in der neuen 
GR net, wahrend von der bisherigen Ver: 
um En der Beitrag der bisherigen Klaffe 
ahresſchluſſe berichtigt werden muß. 


Ju g. 49. Aline a 2. und $. 50. 


in den partiel 2? ird di 
der ellen Beſchaͤdigungen wird die Taxe 
Ken ep nach §H. 46. dis 48. von dem Be⸗ 
N 1 Jarius und den beiden zur Brand: 
Ku fnahme zugezogenen unbetheiligten Mit⸗ 
walſileſſerer Mitzuziehung des Dorfichulzen oder 
en aufgenommen, und nur in dem Falle, 


d b eſchaͤdigte oder die Direktion mit der 
niftelten Quote nicht zufrieden it, muß 
I, ſtaͤndiger Werkmeiſter von dem Bezirke: 


865. (Nr. 6026.) 


18⁵ 


Do 8. 39. 91. 92. i 100. No. 1. 


Etat kosztöw administracyinych ustanawia 
sie na przyszlose za czas od jednéj rewizyi re- 
gulaminowej do drugiéj przez deputowanych, 
ktörzy wedlug $. 39. do rewizyi przywezwani 
byc maja. 


Reprezentanci maja takowy przy swem 
ostatniıem zebraniu przed rewizya przygolo- 
wad i o nim zdac opinia. 


A do najbliöszej rewizyi regulaminowej 
etat jak dotychczas, lecz bez podpodzialöw 
przez reprezentantöw ustanowionym zostaje. 


Do. 41. 


Jezeli w biegu roku assekuracyinego ta- 
kie zmiany budownicze przedsiewziete beda, 
ktöre przesadzenie budynku z obowiazane) do 
wyzszych skladek klasy do przeznaczonéj do 
nizszych skladek klasy na skutku maja, wtedy 
nastepuje stawienie do nizszéj klasy wprawdzie 
natychmiast, skladki bywaja jednakowo tylko 
od téj ilosci, o ktöra moe suma assekuracyina 
podwyzszona zostala, w nowej klasie obracho- 
wane, podczas gdy od dotychcezasowe) sumy 
assekuracyinej skladka dotychczasowéj klasy 
a do konca roku uiszezong byc musi. 


Do . 49. ustep 2. i $. 50. 


przy parcyalnych uszkodzeniach taxa spi- 
sand bywa zazwyczaj wedlug 88. 46—48. przez 
komisarza obwodowego i obydwöch do spi- 
sania szkody pozarowej przywezwanych bez- 
stronnych czionköw, za przywezwaniem sol- 
tysa wiejskiego albo najstarszego wiejskiego 
i tylko w przypadku, jezeli uszkodzony albo 
dyrekcya z kwota, w tl) mierze wyposrodko- 
wana nie sa kontenci, a znajacy sie 


kommiſſarius zugezogen und, wenn der Beſchaͤdigte 
darauf angetragen hat, von dieſem mittelſt freier 
Fuhre herbeigeholt werden. 


Zu H. 52. 


Die Beſchaͤdigung der Druckſpritzen iſt dem 
Ortsvorſtande oder Feuerloͤſchkommiſſarius bezie— 
hentlich dem Bezirkskommiſſarius anzuzeigen. 


Zu F. 59. 


Iſt der Verſicherte, erſt nachdem er die Brand— 
ſchadenverguͤtung empfangen hat, wegen vorfäß- 
licher Brandſtiftung zur Unterſuchung gezogen und 
beſtraft worden, ſo kann die Sozietaͤt die Ruͤck⸗ 
erſtattung der gezahlten Verguͤtung, nebſt fuͤnf 
Prozent Zinſen vom Tage der erfolgten Zahlung, 
von dem Beſchaͤdigten fordern. 


Zu H. 65. 


In Stelle des H. 65. treten folgende Beſtim— 
mungen. 


Der Brandſchaden, welcher durch kriegeriſche 
Ereigniſſe herbeigefuͤhrt wird, iſt von der 
Sozietät nach folgenden Maaßgaben zu ver: 
guͤten: 

a) Für derartige Brandſchaͤden koͤnnen an Bei⸗ 
traͤgen im Ganzen alljaͤhrlich nur hoͤchſtens 
zwei Thaler pro mille im Durchſchnitt auf 
die Verſicherungsſumme aller Klaſſen bis zur 
vollſtaͤndigen Entſchaͤdigung, welche allmaͤlig 
pro rata erfolgt, erhoben werden. 


b) Die Repartition dieſer Beiträge erfolgt mit: 
telſt abgeſonderter Ausſchreiben, und zwar 
auf diejenigen Perſonen, welche zur Zeit des 
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za obwode 


ny 0 
ée WE 


bd Di 


na budownictwie przez komisar 
wego przywezwanym i, jezli usako 
wniosek stawil, przez tego za pomoc 
(bezplatnéj) furmanki sprowadzonym 
winien. 


Do . 52. 


Uszkodzenie sikawek naciskiem u miss. 
przelozenstwu miejscowemu albo 155 f 
rzowi gaszenia ognia odnosnie komisa 
obwodowemu doniesionem byc po 


Do S. 59. 

iu 
Jezeli zabezpieczony dopiero po odge ene 
bonifikacyi pozarowe) o umyslne pod mg 
ognia do indagacyi pociagnietym 1 DE 
zostal, wtedy towarzystwo zwröcenie i 
conej bonifikacyi, z pięc procentam! H ug 
od dnia nastapionej zaplaty, od uszk0d20 
zadac moie, 


Do S. 65. 
e jenia 
Zamiast $. 65. nastepujace postanoW 
majq wa2nosc: a 
e wi 
Szkoda ogniowa przez wojenn® Let 
padki spowodowana przez o War) oni 
wedlug nastepujacych zasad ma by“ 
fikowana: AN 
; 3 a a 
Za takie szkody pozarowe jako déer 
w 0göle corocznie tylko najwięece] ep 


talary pro mille w przecieciu na sums, gel- 
kuracyina wszystkich klas, a2 do pr 
olna 


nego wynagrodzenia, ktöre ZW 
rata nastapi, pobierane bvd m08% 
Repartycya tych skladek nastapi 4 


moca oddzielnych wypisan, a 10 1 5 
osoby, ktöre podczas szkody posaro 


e 


pi 
1a te 


D 


f 


h 
j 


1 
1 
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Viet Mitglieder der Sozietät waren, 


ge Dese: auf deren der Sozietaͤt oa: 

Kine Beſitznachfolger, nach Höhe der zu 

ihre chter Zeit beſtandenen Verſicherungen und 
H Beitragsverhältniffe. 


lun Sollten daher vor vollſtaͤndiger Abwicke⸗ 
An dieſer Brandentſchadigungs⸗Verpflich⸗ 
ban en Intereſſenten aus dem Sszietaͤtsver⸗ 
dende ausſcheiden, fo find dieſelben verpflichtet, 
fend nach vorſtehenden Beſtimmungen ſie tref— 
Ga Beitrag, und zwar vor dem Aus⸗ 
den, auf einmal und im Ganzen an die 
ozietaͤt abzufuͤhren. 


e 
d Anfprüche des Verſicherten auf (Gut: 
dien igung, welche wegen Kriegsſchaͤden aus 
eitigen Staatsfonds oder von auswaͤrtigen 
ten gewährt wird, gehen kraft der Ver⸗ 
ww ung auf die Sozietät infoweit über, als 
ode die Entſchädigung bereits geleiſtet hat 
r dafür verhaftet iſt. 


` wu Geht dieſe Entſchaͤdi d ieg⸗ 

gung von den krieg⸗ 

Chute Staaten früher ein, bevor die Ver⸗ 

EE dien mit ihren Anſpruͤchen nach der 

S Immung ad a. befriedigt find, fo muß die 

vol letaͤt die noch zu zahlende Entſchaͤdigung 
Andig entrichten. 


g. Ob wahrend des Krie 

ges vorfallende 
Drundſchäden in die obige Kategorie zu 
falt in ſind, hat die Direktion mit Vorbe⸗ 
Wer des Rekurſes oder des ſchiedsrichterlichen 
Lerfahrens zu entſcheiden. 


Zu 9. 70. 71. 72. 74. 82. 83. 
Di 

A ah Srandſchadenvergälung wird auf einmal 
ne daß der Nachweis der Verwendung 
5 Ga eg lee WË zu werden 
m nen zwei Monaten nach ber Anzeige 
N daun dſchadens, unter allen Umſtaͤnden jedoch 
gezahlt, wenn es feftfteht, daß gegen 


byly czlonkami towarzystwa, odnosnie na 
ich nastepcöw prawa nalezacych do to- 
warzystwa, wedlug wysokosci istnacych 
w rzeczonym czasie assekuracyi i ich sto- 
sunköw skladkowych. 


Gdyby wiec przed zupelnem zalatwie- 
niem Lech obowiazköw poZarowo-bonifi- 
kacyinych interesenci z towarzystwa asse- 
kuracyinego wystapili, wtedy sa obowig- 
zani wedlug powyzszych postanowien na 
nich przypadajaca skladke, a to przed wy- 
stapieniem, na raz i w calosci towarzystwu 
zaplacic. 


c) Wszystkie pretensye zabezpieczonego o 
wynagrodzenie, ktöre sie dla szköd wo- 
jennych z tutajszych funduszöw rzado- 
wych albo z Pahıstw zagranicznych udziela, 
przechodza na mocy assekuracyi na towa- 
rzystwo o tyle, o ile takowe wynagrodze- 
nie juz udzielilo albo za to jest odpowie- 
dzialne. 


Jezlito wynagrodzenie od Palistw wojne 
prowadzacych predzej nadchodzi, nim 
uszkodzeni co do swych pretensyi we- 
dlug przepisu ad a. sa zaspokojeni, wtedy 
towarzystwo wynagrodzenie jeszcze zale- 
gle zupelnie zaplacic powinno. 


Czyli podezas wojny zachodzace szkody 
ogniowe do powyäszej kategoryi sie ra- 
chuja, powinna dyrekcya ze zasirzeZeniem 
rekursu albo polubownego postepowania 
zadecydowac. 


Do 88. 70. 71. 72. 74. 82. 83. 


Bonifikacya szkody pozarowej na raz i bez 
potrzeby dowodu obröcenia takowe) na od- 
budowanie, w przeciagu dwöch miesiecy po 
doniesieniu szkody poZarowej, pod wszelkiemi 
okolicznosciami jednakowo2 dopiero naten- 
czas wyplacona bywa, 1 jest ustanowio- 
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den Beſchaͤdigten keine Veranlaſſung zum Ein⸗ nem, ze przeciw uszkodzonemu ei 
ſchreiten wegen vorſaͤtzlicher Brandſtiftung vorliegt. czyna do wkroczenia o rozmyslne po 5 
ognia nie zachodazi. 


Die $$. 70. 71. 72. 74. 82. und 83, fallen fort. 88. 70. 71. 72. 74. 82. 1 83. upadaja. 


Zu F. 77. Do . 77. d 
jeni 
In Stelle des F. 77. tritt folgende Beftim- Zamiast $. 77. nastepujace postanowien 
mung: ma waz nos: 1 
za 5 
Der Bezirkskommiſſarius hat für die Unter: Komisarzowi obwodowemu nale e 
ſuchung des vorgefallenen Brandſchadens und za zbadanie wyniklej szkody Po od’ 
die Aufnahme der desfallfigen Verhandlung i spisanie dotyczace) czynnosei DË jego 
bei Entfernungen von einer Viertel Meile leglosciach deiere) mili i wigce] © dech 
und mehr von ſeinem Wohnorte Diäten und mieszkania dyety i milowe. Ja dre 
Meilengelder zu erhalten. An Diaͤten werden bywaja 2 talary, jezli zas do ‚PO vjecd 
2 Thaler, wenn aber zu ber Reife und Brand» i spisania szkody pozarowéj nie vlt, 
ſchadensaufnahme nicht mehr als ein halber jak pol dnia bylo potrzebném, 27 od 
Tag verwendet ift, 1 Thaler, an Meilengelder jako milowe 15 srebrnych GE pel⸗ 
15 Silbergroſchen pro Meile, auch wenn die mili, chociaz odleglosc nie W to 
Entfernung nicht eine volle Meile betraͤgt, nei mili, wyplacane, a to 2 fun us 
gezahlt, und zwar aus dem Sozietaͤtsfonds. warzystwa. 
Zu $. 86. Do . 86. ef 
In die Stelle des $. 86, tritt folgende Be⸗ Zamiast $. 86. następujace postanowie 
ſtimmung: ma waznos: 9 
Wenn auf dem Grundſtuͤcke, auf welchem Jezli na gruncie, na ktörym sie SP ge 
das abgebrannte Gebäude geſtanden hat, budynek znajdowal, diugi hip® (tt 
Hypothekenſchulden oder andere Realverpflich⸗ albo inne obowiazki realne sa val ane; 
tungen eingetragen, und ſolche in dem Kataſter i takowe w katastrze zakonold ke: 
vermerkt find, fo wird die Entſchaͤdigung nicht wtedy wynagrodzenie nie inacze] A ber’ 
anders als Behufs der Wiederherſtellung des lem przywröcenia budynku i be vir? 
Gebäudes und nachdem dieſelbe gefichert wor⸗ pieczeniu takowego, zaplaconeM ett 
den, gezahlt, falls die Hypothekenglaͤubiger jezli wierzyciele hipoteczni i ee wi 
und Realberechtigten nicht etwa in die un- realni w bezwarunkowe wyplacan! 
bedingte Auszahlung ausdruͤcklich willigen. raznie nie zezwalaja. 
Zu F. 89. Dog 5 
Es beſteht kuͤnftig nur eine Direktion der W prayszlosci istnieje tylko (ed na ad 
Sozietät und zwar in Königsberg. Die Geſchaͤfte cyatowarzystwa a to wKröleweu. C2) 


derer 
| In Deren unter der Firma „Oſtpreußiſche 
igliede 5 ⸗Direktion“ einſtweilen von einem 
beg me der Königlichen Regierung in Königs: 
t. Juziehung eines Juſtitiarius derſelben 
Der Juſtitiarius vertritt den Direktor 
ſeſplin Behinderung. Beide werden von den 
ar⸗Miniſtern ernannt. 


3 Zu Hh. 90. 123. 
be Stelle des $. 90. tritt folgende Be⸗ 


as Raffengefhäfte der Feuerſozietaͤt behalten 
4 un die Regierungs-Hauptkaſſen in 
Ce und Gumbinnen gegen Empfang 
Feu angemeſſenen Gehaltszuſchuſſes aus der 
N erſozietaͤtskaſſe, aus welcher auch ein nach 
det auer der Dienftleiftungen für die So⸗ 
be und nach der Höhe des Zuſchuſſes zu 
den dender verhaͤltnißmaͤßiger Theil zu der 
pe betreffenden Buchhalter zu bewilligenden 
"ion eintretenden Falls gezahlt werden muß. 


Zu H. 91. 


d. 

We Büreau⸗ und Unterbeamten der Sozietaͤt 
key Betreff ihrer Penſionirung nach den 
N; alsbeamte beftehenden Grundfägen behan- 
d he 0 auch, wie dieſe, Penſionsbeitraͤge 


g Zu $. 98. Alinea 1. 


18 
Men 5 ſechs werden acht Repraͤſentanten, fuͤr 
eiden Regierungsbezirke vier, gewaͤhlt. 


Zu $. 99. 


ich Repräfentanten werden von der Direktion 
o moͤglich in der erſten Haͤlfte des Mo⸗ 
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takowej pod firma »Wschodnio-Pruska dy- 
rekcya towarzystwa ogniowegoc tymczasowo 
przez jednego cztonka Krölewskiéj Regencyi 
w Krölewcu z przyzwoleniem justycyaryusza 
zalatwione bywaja. Justycyaryusz zastepuje 
dyrektora w razie przeszkody. Obaj miano- 
wani bywaja przez Ministra dyscyplinarnego. 


Do 88. 90. 123. 


Zamiast $. 90. ma waznosé nastepujace po- 
stanowienie: 


Czynnosci kassowe towarzystwa ognio- 
wego zatrzymuja tymczasowo glöwne 
kasy Regencyine w Krölewcu i Gumbi- 
nie za odebraniem stösowne) doplaty 
salaryinéj z kasy towarzystwa ogniowego, 
z ktöre) takZe wedlug trwania stuzby dla 
towarzystwa i wedlug wysokosci doplaty 
obrachowaé sie majaca stösowna czesé 
do pensyi, ktöra dotyczacemu buchhal- 
terowi ma byé przyzwolona, w zacho- 
dzacym przypadku zaplacona byc mus, 


D038: 91. 


Biörowi i nizsi urzednicy towarzystwa co 
do ich pensyi uwazaja sie wedlug zasad istna- 
cych dla urzedniköw Panstwa, powinni wiec, 
jak ciz, skladki pensyine oplacac. 


Do . 98. ustep 1. 


Zamiast szesciu obiera sie 6smiu reprezen- 
tantöw, dla kazdego z dwöch obwodöw re- 
gencyinych czterech. 


Do $. 9. 


Reprezentanci zwoluja sie przez dyrekcye 
corocznie ile moie wpierwszéj polowie mie- 


nats Juni nach Königsberg einberufen und tagen 
unter der Leitung eines aus ihrer Mitte gewaͤhlten 
Vorſitzenden. In dringenden Faͤllen, und wenn 
die Mehrzahl derſelben darauf antraͤgt, muͤſſen 
ſie außerordentlich einberufen, ebenſo kann jeder 
Zeit ihr ſchriftliches Votum erfordert werden. 


Zu $. 100. 


In Stelle des F. 100. tritt folgende Beſtim⸗ 
mung. 


Die Repraͤſentanten ſind befugt: 


1) von allen Schriftſtuͤcken, welche die Ge⸗ 
ſchaͤftsfuͤhrung der Sozietät betreffen, 
jederzeit Einſicht zu nehmen, die ganze 
Verwaltung zu uͤberwachen und uͤber 
alle Angelegenheiten derſelben Beſchluͤſſe 
zu faſſen, — insbeſondere aber 


2) die von dem Rendanten abgelegte und 
von der Direktion revidirte Jahresrech— 
nung zu ſuperrevidiren und zu quittiren, 


3) auf den Vorſchlag der Direktion inner⸗ 
halb der Etatsgrenzen außerordentliche 
Gratifikationen und Praͤmien zu be— 
willigen, | 

4) auf den Vorſchlag der Direktion aus 
dem Vermoͤgen der Sozietaͤt Darlehne 
zu bewilligen, 

5) den An- und Verkauf von Grundſtuͤcken 
und Gerechtigkeiten zu genehmigen, 

6) uͤber die Anſtellung von Regreßklagen 
und Beſchwerden, und 

7) über die Ausſchließung einzelner Sozie— 
taͤtsmitglieder (§. 11. des Reglements) 
zu beſchließen, 

8) die etatsmaͤßig anzuſtellenden Buͤreau⸗ 
und Unterbeamten aus den dazu von 
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a a e 
siaca Czerwca do Krölewca i zasiaduja ba | 
zorem przewodniczacego obranego gie" e 
W naglacych przypadkach, i jezli wiel 2230 
liczba o to wnosi, musza byé made ant 
zwolani, röwniez kazdego czasu IC 
pismienne zazadaném byc moie, 


Do S. 100. 


j \ ienie 
Zamiast S. 100. nastepujace postanoW 


ma wa2nosc: 
Reprezentanci sa upowaänienl: 
K 3 spe si 
1) o wszystkich pismach, biene (ef 
tycza prowadzenia Ger „dem 
rzystwa, kazdego czasu DOE elt 
sie przekonaé, nad cala a 
cya czuwac i wzgledem es? 
spraw takowego uchwaly ® 
— w szczegölnosci zas 


dy- 
2) przez rendanta zlozony i SH 107 
rekcya zrewidowany rachu io Wa“ 
czny superrewidowad i pokW 
nie udzielic, ger 
3) na propozycye dyrekcyi wäre pe 
nic etatu nadzwyczajne grat) 
i premie dozwolié, 


2 majalk! | 
olic, | 


4) na propozycye dyrekcyi 
towarzystwa pozyczki dozW 


; prä 
5) kupno i sprzedaö gruntöw ` u 


wnien potwierdzic, 


re“ 
6) wzgledem wystösowania skarg 


gresowych i zazalen, i wech 
7) wzgledem wykluczenia poli ogu 
czlonköw towarzystwa 5 
laminu) uchwalic, h 
> eye 


8) etatownie ustanowié sie 
) etatownie edni 


biörowych i niäszych ur? 


ër Direktion vorzufchlagenden Kandi⸗ 
EN zu wählen, ſowie deren Penſioni⸗ 
kung zu genehmigen. 


8 mie Repräfentanten find beſchlußfaͤhig, 

find ge dene fünf von ihnen anweſend, 

5 timmengleichheit entſcheidet die 
Stimme des Vorſitz Gei ſch 


Zu H. 103. Alinea 1. 


Bo unn dem Wahltermine kein Wähler er: 

CN der bisherige Bezirkskommiſſarius die 

V a des Ehrenamtes ablehnt, ſo iſt die 

or tigt, den Bezirkskommiſſarius auf 
lag des Landrathes zu ernennen. 


4 Zu H. 103. Alinea 2. 
Wee des Alinen 2. H. 103. tritt folgende 


ch Bezirkskommiſſarien werden auf ſechs 
ncht gewählt. Fällt die Wahl auf einen 
Dire qualifizirten Aſſozürten, jo kann die 

lion die Beſtaͤtigung verſagen und einen 


anderen = ) y i 
Dan Aſſozürten zum Bezirkskommiſſarius 


Ke s Amt 18 ein Ehrenamt, das jeder 
a Sitte anzunehmen verpflichtet iſt, inſofern 


wa, che Der wiedergewaͤhlte Bezirkskom— 
ſchs s kann das Amt fuͤr die naͤchſten 
Jahre ablehnen. 


Zu e, 110. 111. 


.. 

Za Weirkstommiſſarius, ſowie fein Stell⸗ 

be ff berechtigt, zu jeder Reiſe Behufs einer 

N, viſion fich feines eigenen 8 8 zu 

er wofür ihm von dem Verſicherungs⸗ 
ine Entſchaͤdigung von 15 Sgr. pro 


: 


| 
Ke 


bn Mifggurch Alter oder Krankheit verhin⸗ 
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2 proponowanych na to przez dy- 
rekcye kandydatöw obierac, jako tez 
ich pensyonowanie potwierdzaé. 


Reprezentanci sa zdolni do uchwaly, 
jezli przynajmniéj ich pieciu jest obe- 
cnych. Przy röwnosci glosöw stanowi 
glos przewodniczacego. 


Do S. 103. ustep 1. 


Jezeli sie w terminie wyborczym zaden 
oborca nie stawil, i dotychezasowy komisarz 
obwodowy dalsze prowadzenie urzedu hono- 
rowego odmöwi, wiedy dyrekcya jest upowa- 
zniong, komisarza obwodowego na propozy- 
cya radzcy ziemianskiego mianowac. 


Do S. 103. ustep 2. 


Zamiast ustepu 2. $. 103. nastepujace posta- 
nowienie ma waZnosc: 7 


Komisarze obwodowi obierani by- 
waja na szesc lat. Jezeli wybör przy- 
pada na nie kwalifikowanego assocyata, 
dyrekcya potwierdzenie odmôwi i in- 
nego assocyata komisarzem obwodo- 
wym mianowaé moge. 


d 


Urzad jest urzedem honorowym, 
kiöry kazdy assocyowany przyjaé jest 
obowiazany, jezeli wiek albo choroba 
mu nie sa na przeszkodzie. Znöw 
obrany komisarz obwodowy moge urzad 
na najbliäsze lat szesé odmôwié. 


Do 88. 110. 111. 


Komisarz obwodowy, jako tes jego zastepca 
jest uprawniony, do kazdéj podröäy celem re- 
wizyi katastru swe) wlasne€) furmanki uzywac, 
za co mu bioracy assekuracye wynagrodzenie 
15 sgr. od mili zaplacic musi. Pozycye te mi- 


Meile gezahlt werden muß. Dieſen Minimalſatz 
erhält er auch, wenn die Entfernung nicht eine 
volle, jedoch mehr als eine Viertelmeile betraͤgt. 
An Diäten find von dem Verſicherungsnehmer 
2 Rthlr. pro Tag und, wenn nur ein halber Tag 
mit Einſchluß der Reiſe verbraucht iſt, 1 Rthlr. 
zu zahlen. 


Zu FK. 113. 


Wenn ein Bezirkskommiſſarius wegen ſeiner 
Entfernung von der Poſtanſtalt oder wegen des 
großen Umfanges der Geſchaͤfte mit dem Dis⸗ 
poſitionsquantum von 4 Rthlrn. nicht ausreicht, 
ſoll die Direktion berechtigt ſein, daſſelbe ange⸗ 
meſſen zu erhoͤhen. 


Zu H. 128. Alinea 3. 


In Stelle des Alinea 3. des F. 128. tritt 
folgende Beſtimmung: - 

Zu etwaigen außerordentlihen Ausgaben, 

welche ſich auf das gegenwaͤrtige Reglement 

nicht gründen, muß die Zuſtimmung der⸗Re⸗ 

praͤſentanten eingeholt werden. 


Redigirt im Büreau des Staats-⸗Miniſteriums. 


Berlin, gedruckt in der Königlichen Geheimen Ober⸗Hofbuchdruckerei 


(R. v. Decker). 
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BR 8 rt nie 
jezeli odleglos® A 


nimalna pobiera takze, IE wynos 


pelnéj, lecz wiecej jak éwieré mill © nie 
Jako dyety przez bioracego aber 
2 tal. za dzien, a jezli tylko pol dnia WIA 
2 podröäa potrzebowano, 1 tal. sie placl. 


Do S. 113. 

 odlë 

Jezli komisarz obwodowy dla Se GC 
glosci od zakladu pocztowego albo dla 

kiej objetosci interessow z kwota 

cying 4 tal. nie wystarcza, dyrekcya 

uprawniona, takowa stösownie podw 


ma Bif 
vi 


Do $. 128. ustepu A 
S jace Po- 
Zamiast ustepu 3. $. 128. nastepuja 
stanowienie ma waznosé: 


Do jakichkolwiek nadzwyczajnych 
datköw, ktöre sie na terazniejs“ 

gulaminie nie zasadzaja, nale 
zwolenie reprezentantow zasiegnd“ 


wt 
re 
125 
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